
AMPLIFICATEUR
GUIDE DE L’UTILISATEUR

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Puissance de sortie: 12 watts eff
Bande de fréquence: 40 Hz â 8 kHz
Haut-parleur: 15,2 cm / 25 W / 8 ohms
Atténuation d’entrée: 26 mV
Alimentation électrique: Cordon d’alimentation 

amovible homologué par l’UL
Dimensions: (L. x Larg. x H) 27.9 x 15.2 x 26.7 cm
Poids: 5,4 kg
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES SUJETTES À MODIFICATIONS SANS AVIS PRÉALABLE.

AMPLIFIER 
INSTRUCTION MANUAL

SPECIFICATIONS
Output Power: 12 watts RMS
Frequency Range: 40 Hz ~ 8 kHz
Speaker: 6.5” / 25W / 8 ohms
Input Sensitivity: 26 mV
Power Supply: UL-approved power cable
Dimensions: (LxWxH) 12” x 7.4” x 12”
Weight: 12 lbs
SPECIFICATIONS SUBJECT TO CHANGE WITHOUT NOTICE.

INPUT JACK:1.	  Connect instrument cable here (1/4 inch jack).

MASTER VOLUME:2.	  Controls the total output level of amplifier.

GAIN:3.	  Controls the input level. Increasing gain adds distortion, or an overdriven 
rock tone; decreasing gain produces a cleaner sound. Gain knob is functional 
when OVERDRIVE button is engaged.

OVERDRIVE ON/OFF SWITCH:4.	  ON selects the Overdrive (distortion) channel; OFF 
selects the Clean channel. The GAIN knob allows the user to add the desired 
amount of distortion when OVERDRIVE is on.

LED: 5.	 Indicates power on/off.

TREBLE: 6.	 Adjusts high frequency output.

MIDDLE:7.	  Adjusts middle frequency output.

BASS: 8.	 Adjusts low frequency output.

POWER: 9.	 On/off switch.

PHONES:10.	  Connects to stereo headphones, which cancels speaker output 1/8th-
inch jack.

AUDIO IN:11.	  1/8th-inch input jack for external audio device such as CD, MP3, or 
cassette player (device should have its own volume control).

POWER CORD:12.	  Grounded power cord.

FACEPLATE / FACE AVANT

BACKPLATE / FACE ARRIÈRE

JACK D’ENTRÉE:1.	  Branchez le câble instrumental ici (jack de 6 mm).

VOLUME DE SORTIE (MASTER VOLUME):2.	  Contrôle le niveau sonore de sortie total de 
l’amplificateur.

GAIN:3.	  Contrôle le niveau d’entrée. L’augmentation du gain produit un effet de 
distorsion sonore ou une tonalité de rock surchargée, alors que sa diminution 
entraîne un son plus clair. Le bouton de réglage du gain fonctionne à partir du 
moment où l’on actionne le bouton du potentiomètre (OVERDRIVE).

INTERRUPTEUR DE SURAMPLIFICATEUR:4.	  ON met le suramplificateur en circuit  
(distorsion); OFF le met hors circuit (son net). Le bouton de GAIN permet modifie 
le niveau de distorsion quand le suramplificateur est en circuit.

LE VOYANT DEL:5.	  Indique si l’appareil est alimenté (on) ou hors tension (off).

AIGUS (TREBLE):6.	  Permet de régler la sortie haute fréquence.

MÉDIUMS (MIDDLE):7.	  Permet de régler la sortie de la plage de fréquence intermédiaire.

BASSES (BASS):8.	  Permet de régler la sortie basse fréquence.

ALIMENTATION (POWER):9.	  Interrupteur de marche/arrêt “on/off ’.

PHONES:10.	  Permet de connecter un casque stéréo; annule la sortie du haut-parleur 
1/8th-inch jack.

ENTRÉE AUDIO IN:11.	  1/8th-inch jack d’entrée pour dispositif audio externe de type 
lecteur de CD, MP3 ou cassettes (l’appareil doit posséder sa propre commande 
de réglage du volume).

FIL ÉLECTRIQUE:12.	  Fil avec mise à la terre.
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 
Please read carefully before operating your amplifier:

Follow these basic precautionary measures to ensure a longer life for your 
amplifier, and to reduce the risk of electric shock.

Read these instructions.1.	

Keep these instructions.2.	

Heed all warnings.3.	

Follow all instructions.4.	

The apparatus should not be exposed to dripping or splashing. No objects 5.	
filled with liquids, such as vases, should be placed on apparatus. 

Clean only with dry cloth.6.	

Do not block any ventilation openings, maintain a minimum distance of 7.	
10cm around the apparatus. Install in accordance with the manufacturer’s 
instructions.

Do not install near any heat sources such as radiators, heat registers, stoves, 8.	
or other apparatus (including amplifiers) that produce heat. No naked flame 
sources such as lighted candles should be placed on the appartus.

Do not defeat the safety purpose of the polarized or grounding-type 9.	
plug. A polarized plug has two blades with one wider than the other. 
A grounding type has two blades and a third grounding prong. The wide 
blade or the third prong is provided for your safety. If the provided plug 
does not fit into your outlet, consult an electrician for replacement of the 
obsolete outlet.

Protect the power cord from being walked on or pinched, particularly at 10.	
plugs, convenience receptacles, and the point where they exit from the 
apparatus.

Only use attachments/accessories specified by the manufacturer.11.	

Unplug this apparatus during lightning storms or when unused for long 12.	
periods of time.

Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is required 13.	
when the apparatus has been damaged in any way, such as power-supply 
cord or plug is damaged, liquid has been spilled or objects have fallen 
into the apparatus, the apparatus has been exposed to rain or moisture, 
does not operate normally, or has been dropped.

AVERTISSEMENT : UNE PRESSION SONORE EXCESSIVE EN PROVENANCE D’ÉCOUTEURS OU D’UN 
CASQUE PEUT ENTRAÎNER UNE PERTE D’AUDITION.

ATTENTION
RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE

N’OUVRIR PAS

L’ÉCLAIR COMPORTANT LES SYMBOLES À POINTES DE FLÈCHE SITUÉS DANS UN TRIANGLE ÉQUILATÉRAL 
EST DESTINÉ À PRÉVENIR L'UTILISATEUR DE LA PRÉSENCE D'UNE « TENSION ÉLECTRIQUE DANGEREUSE 
» ET NON ISOLÉE À L’INTÉRIEUR DU BOÎTIER DU PRODUIT, QUI RISQUERAIT D'ÊTRE SUFFISAMMENT PUIS-
SANTE POUR CONSTITUER UN RISQUE D'ÉLECTROCUTION.

LE POINT D’EXCLAMATION DANS UN TRIANGLE ÉQUILATÉRAL AVISE L’UTILISATEUR DE LA 
PRÉSENCE DE NOTICES IMPORTANTES D’UTILISATION ET D’ENTRETIEN DANS LA DOCUMENTATION 
FOURNIE AVEC L’APPAREIL.

ATTENTION : AFIN DE RÉDUIRE LE RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE, NE PAS 
ENLEVER LE COUVERCLE (OU LE DOS). AUCUNE PIÈCE RÉPARABLE PAR 
L’UTILISATEUR À L’INTÉRIEUR. RÉFÉRER LE SERVICE À UN TECHNICIEN AGRÉÉ.

AVERTISSEMENT : AFIN DE RÉDUIRE LE RISQUE D’INCENDIE ET D’ÉLECTROCUTION, NE PAS 
EXPOSER L’APPAREIL À LA PLUIE OU À L’HUMIDITÉ.

LA PRISE SECTEUR SERT DE DISPOSITIF DE DÉCONNEXION ET DOIT RESTER FONCTIONNELLE 
À TOUS MOMENTS DURANT L’UTILISATION PRÉVUE. POUR DÉBRANCHER INTÉGRALEMENT 
L’APPAREIL DU SECTEUR, IL EST NÉCESSAIRE DE DÉCONNECTER ENTIÈREMENT LA PRISE 
SECTEUR DU SUPPORT SECTEUR.

L'APPAREIL DOIT ÊTRE RELIÉ À LA SORTIE DU SUPPORT SECTEUR ET DOIT BÉNÉFICIER D'UN 
BRANCHEMENT SÉCURISÉ MIS À LA TERRE.

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK

DO NOT OPEN

THE LIGHTNIING FLASH WITH ARROWHEAD SYMBOLS WITH AN EQUILATERAL TRIANGLE IS 
INTENDED TO ALERT THE USER TO THE PRESENCE OF UNINSULATED “DANGEROUS VOLTAGE” 
WITHIN THE PRODUCT’S ENCLOSURE THAT MAY BE OF SUFFICIENT MAGNITUDE TO CONSTITUTE  
A RISK OF ELECTRIC SHOCK TO PERSONS.

THE EXCLAMATION POINT WITHIN AN EQUILATERAL TRIANGLE IS INTENED TO ALERT THE USER TO 
THE PRESENCE OF IMPORTANT OPERATING AND MAINTENANCE (SERVICING) INSTRUCTIONS IN THE 
LITERATURE ACCOMPANYING THE APPLIANCE.

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, DO NOT REMOVE 
COVER (OR BACK). NO USER-SERVICEABLE PARTS INSIDE, REFER SERVICING 
TO QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

WARNING: TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR ELECTRIC SHOCK, DO NOT EXPOSE THIS APPARATUS 
TO RAIN OR MOISTURE.

MAINS PLUG IS USED AS DISCONNECT DEVICE AND IT SHOULD REMAIN READILY OPERABLE DURING 
INTENTED USE. IN ORDER TO DISCONNECT THE APPARATUS FROM THE MAINS COMPLETELY, THE 
MAINS PLUG SHOULD BE DISCONNECTED FROM THE MAINS SOCKET COMPLETELY.

THE APPARATUS SHALL BE CONNECTED TO MAINS SOCKET OUTLET WITH A PROTECTIVE  
EARTHING CONNECTION.

WARNING: EXCESSIVE SOUND PRESSURE FROM EARPHONES AND HEADPHONES CAN CAUSE 
HEARING LOSS.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
Veuillez lire attentivement avant de faire fonctionner votre amplificateur:

Suivre les précautions d’entretien de base ci-dessous de manière à prolonger 
la durée de vie de votre amplificateur, et à réduire le risque d’électrocution.

Lire les consignes.1.	

Conserver les consignes.2.	

Ne négligez pas les avertissements.3.	

Suivre l’ensemble des consignes.4.	

L’appareil ne doit pas être exposé à des gouttes d’eau ou à des éclaboussures. 5.	
Ne placez aucun objet rempli de liquide, comme un vase, sur l’appareil. 

 Nettoyez uniquement avec un chiffon sec.6.	

Ne pas bloquer une quelconque bouche de ventilation et conserver une 7.	
distance minimum de 10 cm tout autour de l’appareil. Installer l’appareil 
conformément aux consignes du fabricant.

Ne pas installer l’appareil près de sources de chaleur telles que radia-8.	
teurs, registres de chaleur, cuisinières, ou tout autre appareil (y compris 
un amplificateur) produisant de la chaleur. Ne placez aucune flamme 
nue quelconque telle que bougies allumées, sur l’appareil.

Ne pas essayer de modifier le système de sécurité de la prise polarisée 9.	
ou de la prise de terre. Une prise polarisée comporte deux lames dont 
l'une est plus large que l'autre. Une prise de terre comporte deux lames 
ainsi qu’une troisième fiche reliée à la terre. La lame la plus large (ou la 
troisième fiche) sont conçues pour votre sécurité. Si la fiche fournie de 
rentre pas dans la prise, veuillez consulter un électricien qui remplacera 
l’ancienne prise murale. 

Protégez le cordon d’alimentation de manière à ce qu’on ne marche pas 10.	
dessus et qu’il ne soit pas tordu, en particulier au niveau des fiches, des 
prises de courant, et de l’emplacement par lequel il sort de l’appareil.

Utilisez uniquement les pièces/accessoires indiqués par le fabricant.11.	

Débranchez l’appareil en cas d’orage ou lorsqu’il ne sert pas pendant un 12.	
certain temps. 

Veuillez confier toute opération d’entretien à du personnel qualifié. 13.	
L'appareil doit être révisé dans le cas où il est endommagé d’une 
quelconque manière, comme par exemple lorsqu’un cordon d’alimentation 
ou une prise endommagé(e), s’il est entré en contact avec un liquide 
quelconque, ou encore si des objets sont tombés à l'intérieur de l’appareil; 
si ce dernier a été exposé à la pluie ou à l’humidité, s’il ne fonctionne pas 
normalement, ou s’il est tombé.


